@& YAMAHA
dneKTpoakycTHyeckas rutapa

PYKOBOIICTBO moJib30BarTeJid

Brazooapum eac 3a npuobpemenue 21eKmpoaxycmuieckoll 2umapbl
Yamaha. Ymo6ul 6ocnonvszosamscs cemu pacuupennbilmu @yHK-
YuAMU U BOIMOICHOCAMU 8aulell 2umapbl, nepeo UCHOTbL308aAHUEM
UHCIMPYMENMA GHUMAMENbHO Npoumume 0aHHoe pyKogoOCHBO.

NPABUNA TEXHUKW BE3OMNACHOCTH

BHUMATENBHO MPOYTUTE, NPEXAE YEM NMPUCTYNATb K SKCMNYATALIUK
XpaHuTe 310 PYKOBOACTBO B HAAEXHOM 1 Y[OGHOM MeCTe, YToBbI MOXHO Bbiro 0BpaLLATLCA K HEMy B AarbHeMLeM.

A\ nPERYnPEXOEHME

Bo n3bexaHue Nony4eHns cepbesHbIX TPaBM BNNOTb A0 HACTYNIEHNs CMePTH OT yAapa anek-
TPUYECKUM TOKOM, a Takke BO M3BEXaHUe KOPOTKOro 3aMblKkaHusi, NOBPeXAeHNs 060pyaoBa-
HUsA, NOXapa v ApYrMX MHUMAEHTOB, BCeraa cobniopaiite 0CHOBHbIE NpaBuna 6e3onacHocTy,
nepeumcrieHHbIe aanee. OHM BKIOHAKOT NPUHSTUE CNeayIoLmX Mep (He OrpaHNUYMBasICh UMK):

He oTkpbIBaTb

* B MHCTpyMeHTE HeT KOMNOHEHTOB, KOTOPbIE A0MKEH 0BCNYXMBaTL Nonb3oBaTenb. He cneayet
OTKPbIBaTb MHCTPYMEHT M MbITaThCS Pa3bupath ero, a Tawke Kakum-nneo obpasom Moamdm-
LiMpOBaTh €r0 BHYTPEHHUE KOMMOHEHTBI. [pU BO3HUKHOBEHMN HEUCTIPABHOCTY HEMEANEHHO
npekpaTuTe 3KCMyaTaLmio HCTPYMeHTa 1 06paTUTECh 33 MOMOLLbIO K KBANMMULMPOBAHHbIM
creupanucTam LigHTpa TeXHUYeckoro obenyxusaxns kopnopadui Yamaha.

* He nogsepraiiTe UHCTPYMEHT BO3AECTBIIO AOXAS, HE MCTIONb3YWTe €ro PSAOM C BOZOW UK B YCTOBU-
SIX CBIPOCTM W MOBBILLEHHON BAXHOCTH, HE pa3MeLLaiiTe Ha HeM HUKaKX eMKOCTEN (Hanpumep,
Baabl, GYTbINKM MM CTaKaHbI) C XUAKOCTSIMM, KOTOpbIE MOTYT MPONUTLCS M MONacTb BHYTPb. B cryyae
rionagaHus Kakoi-nnbo XUAKOCTH, HanpUMep BOAbI, B MHCTPYMEHT, HEMEAIEHHO BbIKIOHMUTE NUTaHME
11 0BecneybTe MPOBEPKY MHCTPYMEHTa KBaMMMLIMPOBAHHbIM 0BCTYXU1BaIOLLMM NepcoHanom Yamaha.

BHewTaTtHble CUTyauum

+ [1py BO3HWUKHOBEHMI OHON U3 CrieayIoLLMX Npobrem, HeMeNEHHO BbIKIIOUUTE MUTaHWE W U3-
BrekuTe Bce 6aTapem 13 MHCTPYMeHTa, 3aTem obecneybTe NPOBEPKY MHCTPYMEHTa kBanuduLm-
pOBaHHbIM 0BCNyXxMBatOLLMM nepcoHanom Yamaha.

- HeoObI4HbIN 3anax unu AbiM.
- [NonapaHwe B KOpMyC MHCTPYMEHTa MeNKNX NPeaMeToB.
- HeoxwaaHHoe npekpaLLeHe 3By4aHns BO BPEMS UCTIONb30BaHMS MHCTPYMEHTa.

A BHUMAHWE

Bo n3GexaHne HaHeCeHUs cepbesHbIX TPaBM ceGe 1 OKpykaloLMM, a Takke NOBPEeXAeHUs
MHCTPYMEHTa 1 IPYroro MMyLEeCTBa, Bceraa cobniofaite 0CHOBHbIE Mepbl Ge3onacHocTy.
OHY BKNIOYAIOT NPUHATHE CMeAYIoLMX Mep (He OrpaHMyMBasich UMM):

MopknioveHue

« [lepep NOACOEAMHEHMEM UHCTPYMEHTA K APYriAM 3NEKTPOHHBIM KOMMOHEHTaM OTKMOYWTE WX NuTaHue. Mepes BKt-
YeHWeM nnin OTKMKOYEHNEM NUTaHUA 3NEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB YCTaHOBUTE MUAHVMaNbHbIA YPOBEHb MPOMKOCTH.

+ YBeauTech Takke B TOM, YTO Ha BCEX KOMMOHEHTaX ycTaHoBIeH MUHUManNbHBINA YPOBEHb rPOMKO-
CTW, 1 BO BPEMA UrPbl HA UHCTPYMEHTE NOCTENEHHO YBENUYLTE TPOMKOCTL [0 HYXHOrO YPOBHA.

MecTo ycTaHOBKM

+ Bo u3bexaHve CﬂyanIHOI’O NafgeHnsa NHCTpyMeHTa He OCTaBnsmTe €ro B HeyCTOI;NMEOM MOSIOXEHNN.

MpaBuna 6e3onacHOCTM Npu akcnayaTaLuu

* He 06nokaunBaiTeCh Ha MHCTPYMEHT, HE CTaBbTE Ha HEro TSXKEMbIe MPeaMETh U He NpuKnadbl-
BaliTe YCUNMe K KHOMKaM, MepexnioyaTensm 1 pasbemam.

+ He cneayet [onro nonb3oBaTbCst UHCTPYMEHTOM/YCTPOICTBOM WMk HayLLIHUKAMK C YCTaHOBMEH-
HbIM BbICOKIM WMl HEKOMCPOPTHBIM YPOBHEM FPOMKOCTH, TaK Kak 3T0 MOXET NPUBECTM K NoTepe
cnyxa. Mpy yXyALeHnM criyxa unu 380He B yLax oBpaTuTech K Bpauy.

* Kopnopauusi Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE HENPaBUMBHOM
JKcnnyaTauuen unu MoANdIMKaLMen MHCTPYMEHTA, a TaKkKe 3a NOTEPHO UNW NOBPEXAEHNE AaHHbIX.

* WHdpopmaumio o 6aTapee MOXHO HaWUTW B pasgene B KOHLE 3TOro iucTa.

* Mepen Ha4anom UCNONb30BaHNA NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO MO SKCMNyaTaLyuy ANs BHeL-
Hero ayuoycTpoiCTBa, HanpUMep, TMTapPHOTrO YCUNUTENS U T.M.

3AMEHA BATAPENKM

Mockornbky GaTapeitkn paspsauIMCh 1 Ha aucnnee noo4epeaHo
MUraloT TpeyronbHble 3Hauki (=P0 I <—> > O42), npouns-
BeauTe 3ameHy batapeu.

(D HaxmuTe 3awenky Ha kpbiluke 6atapeitHoro fepxatens B
HanpaBneHyy, yka3aHHOM Ha pUCYHKe CTperkoi g, 4nsi ero
pa3briokvpoBKky, a 3aTeM U3BnekuUTe GaTapeitHbii aepxaTtenb.

(@ Ynanure ctapble 6aTapelikin 13 6aTapeiiHoro aepxatens u
BCTaBbTe [Be HOBble HaTapeiiku pasmepa AA. Ybeautecs,
4T0 nonioca 6atapeek OpUEHTUPOBAHBI NPaBUIBHO, Kak Mo-
ka3aHo Ha PUCYHKe BHYTPU fiepxaTens.

(3 BcrabTe 6aTapeiiHblit iepkaTenb 06paTHO B OTCEK 1 CUbHO Ha-
XmuTe, 4ToObl GaTapeitHblil AepkaTenb aLenkHyNCs Ha MecTe.

BartapeitHbii
nepxatenb

LlleroyHast
6Garapeitka x2

3awenka

| TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

@ Cuctema: System-63 @ 3BykocHumaTenb: [TnacTuHYaThI CUHIMOBbINA AaTyuk (nbe3o) @ Peryns-
TOpbI NpepycunuTens: pomkocTs, 3-nonockslit skeanaisep (HIGH, MID, LOW), TYPE (1/2/3), FOCUS/
WIDE, RESONANCE, BLEND, A.F.R., TUNER @ BbixoaHoe rHeapo: KombvH1upoBaHHbIi WNNb/BbIK0-
yaTenb nuTaHus @ BeixopHoe nonHoe conpoTusnenue: 1 kOM @ barapeiika: lWenoyHas 6atapeitka
pa3mepa AA (LR6) x2 @ Cpok cnyx6bl 6aTapeitku: Mpubnus. 20 yacos (bes ucnonb3oBanus ToHepa 1
C NPUMEHEHNEM LLEeNOYHbIX GaTapeek. MoXeT 0TnMYaThbCcs OT YCNOBUI SKCMNyaTawum.)

@ TioHep: XpomaTnyeckuit (12 nonyToHoB), AnanasoH kanubposku (A=438 - 445 ), ana-
Na3oH TOYHOCTH +- 3 % @ AKceccyapbl: LLecTurpanHblit knioy perynuposki rpuda x1,
KpbILUKa 3BYKOBOTO 0TBEPCTUS X1

TP

| OBO3HAYEHWA/MCNOJIb30BAHUE PETYNIITOPOB |

bartapeliHbiii aepxatent

Cekums 3BYKOCHUMaTeNnsa

3 - j n
RESONANCE

-

$ o6 &

Cekuus perynsitopos

BbixoaHoe rHe3no
(c ChyHKLMei BbIKMIOYATENS MUTAHNSY)

Mpu nopcoeavHeHnn Kabens rutapbl K BbIXOOHOMY FHE3[ly aBTOMaTU4ECKM
BKJ/IOYAETCS BCTPOEHHDIi NPeayCHIuTEb.

@ Perynstop VOL: YnpasneHue rpoMKOCTbH0.

Y Y

* Ilpu nooc unu omc
HA MUHUMATbHOM ypO6HE.

@ 3-nonocHblit 3KBanaiidep: Mo3sonseT perynvpoBatb YPOBHU IPOMKOCTH 3BYKa HUKOrO
(LOW), cpenHero (MID) u Bbicokoro (HIGH) anana3soHoB.

© Nepexknmoyatens TUNER: Mepeknioyaet TioHep B nonoxerue ON (Bkn)/OFF (Bbikn).

O [ucnneit: OtobpaxaeT MHQOPMALMIO TIOHEPA M YCTAHOBKY, a Takke dyHkLym AF.R.

@ Nepeknioyatens TYPE: BuibupaeT pexvm uMuTauun MykpodoHa 3sykocHumaTens (1: ko-
AEHCATOPHBI MUKPOGOH C BonblLoi MemBpaHoi / 2: KOHAEHCATOPHbIA MUKPOOH C HeBonb-
LU0 MeMBPaHOI / 3: NEHTOUHBI MUKPOGIOH).

@ Nepexnmoyatens FOCUS/WIDE: BuibupaeT ycTaHoBKy UMUATALMM MUKDOKHOHA.

FOCUS (.m.): [laHHas ycTaHoBKa 0becneynBaeT npo3payHblii 3ByK NS Urpbl B rpynne.
WIDE (M): [lanHas yctaHoska oBecneunsaeT paciumpeHme 3Byka Ans CONbHOMO MCMOMHEHNS.

@ Perynarop RESONANCE: Bpaujere Bnpaso aenaet 3syk 60nee 0GbEMHbIM, BpalleHie
BneBo obecneynBaeT MeHee 06beMHbIA 3BYK. LieHTpanbHoe cukcupyemoe MOnoXeHUe pyyku
ABNAETCS CTaHAAPTHOM YCTAHOBKOM.

© PerynsaTop BLEND: YnpasnseT ypoBHEM CMeLLEHUs CUTHanOoB, NOMYYEHHbIX CO 3BYKOCHN-
maTens v uMuTauun MukpodoHa. Bpaluaiite Bneso fo ynopa Anst cHatus 100% curHana co
3BYKOCHUMATENs 1 10 ynopa Bnpaso Ans cHATus 100% curHana uMutaLmn MUKpodoHa.

© TNepexnmoyatens A.FR. (ABToMaTyeckoe noaasneHne 06paTHoil cBsa3u): Ecnv npu
1enonHeHun Bul Habniopaete obpaTHyto CBS3b, BbINOMHIUTE MHCTPYKLIMM MO YCTAHOBKE (YHKLMM
AFR., npuBeaeHHble Hxe, ins addekTnHO 60pbObl C 06paTHON CBA3LIO.

6cezoa yc 2p ‘mo

1. Tlpy BO3HMKHOBEHIUM 0BpaTHOM CBA3N HaXxMuUTe Nepekmioyatens A.F.R., npeasaputensHo
NPUAYLUMB BECh 3BYK, KpOMe 06paTHOIA CBA3N.
* Cucmema modicem ucnvimuléams mpyoHocmu ¢ onpeo 1p
mbl mona, eciu 00”08[)8.’”8”"0 3eyuam osa 36yKa u oonee.

Cuctema aBTOMATMYECKM ONPeAEensieT BbICOTY TOHA, BbI3bIBAIOLLYH 06paTHYO CBSA3b, U
NPUMEHSET Y3KOMOMNOCHBIA PeXEKTOPHbI hunbTp —12 Ab. KonnyecTso nonoc dunbTpa,
NPUMEHSIEMOTO B HACTOSALWA MOMEHT, omGpa)«aeTca Ha gucnnee.

* Cucmema mosicem npu. 10l | )pHbLL ubmp MaKcumym na 5 nonoc.

* Ecnu onpedenennas 4acmoma agnsemcs makoii dice uau nPUOIUNCennoi K yacmo-
me, yice no0aenAeMOil YIKONOIOCHBIM PENCCKMOPHBIM PUALMPOM, KoOIpduyuenm
ycunenus unompa oyoem o0 n et Ha 6 OB (c —12 0b 00 —18 0
u ¢ —18 0B 00 —24 0B, 0¢e cmynenu).

* Ecau 3a0eicmeo6anst 6ce namy y3KON0A0CHbIX PENCEKMOPHBIX QuUIbmpos u oona-
pydicena nosas uacmoma oOpamuoli C6A3u Npu Ha. knonku A.FER., na ouc-
naee gviceemumes UHOUKAKUA «- », @ HOGaA wacmoma ne 6ydem yuumMbIEAMbCA.

* Cucmema ne dyoem npumenams y )pHBLIL punrbmp, eciu ne
yoaemcsa mouno onpeoenuntv npOGIEMHYI0 6bICONY MoNA.

[ins 0TMeHbI BCEX Y3KOMOMOCHBIX PEXEKTOPHBIX (DUMBTPOB YepKUBaIiTE HaXaTbIM nepe-
kntoyatens A.F.R. 4o nosiBneHus Ha aucnnee uHankaumuu «; ». Takke Ans OTMEHbI BCEX
Y3KOMOMOCHbIX PEXXEKTOPHBIX (UMBTPOB MOXKHO BbIKIHOUUTb NUTAHUE (OTCOBAMHUTL KaGemnb
OT BbIXO[HOTO rHe3aa).

(D Kpbiwka 38yKOBOro 0TBEPCTUSA (MPUNAraeTcs): BcrasneHHas KpbiLuka 38yKOBOMO OTBEP-
€TV 9DPEKTUBHO CHIKAET 0BpaTHYIO CBSA3b.

it 8bICO-

N

Hblil pescers

3

| NCnoJib30BAHUE TIOHEPA |

(D Haxmure nepexniovatens TUNER () 4nis BKIIOYEHHS TIOHEPA. (3aropsaTes MHauKaTopsl [> O <)

(2) HactpausaiiTe CTpyHy r1Tapsl, MoKa Ha AUCNTee He NOABUTCS HOTa C TpeByeMOit BbICOTON TOHa.

(3 CtpyHa cunTaeTCst HaCTPOEHHOM, KOTAA TOMBKO OANH UHAMKATOP O OCTAETCS ropeTh B LIEHTPe
avcnnes > O .

CNMILIKOM HU3KO e d - HacTtpoeHo < « « CNMILIKOM BbICOKO
:\ /:0 q NNy
I\

N/ ] N/
>p oy ey 3o q< D> o4
Y 7\ AN I\
@ Haxmure Bbikmioyatens TUNER elue pas ang BbIkiiodeHns nuTtaHua TioHepa. (MHankaums
D> O  noracHer)
* C MoMeHnma 6KIIOUEHUA 00 Momenma, Ko20a MmMIOHEp cModxucem anpe()wmmb evicomy

MmoHa, mosxicem npat?mu HECKOJIbKO cekyno.

* Onpeo, Hombl U D> O  mocym dasams cooit npu nepasnomepnoi

CMEHe 6blcombl MOHA. H]IM nacmpoﬁxe usmenaime 6bICcOmMy MOHA NIIAGHO.
0,

* Tonep moxcem ucn IpyoHocmu ¢ onp gvicombl HOmM, 002amblx
oep ML, ULl ¢ P i1 0. ocmi.

* IIpu ucnons ’pa 661600 36y 0 cuznana OmKIIUaemcs.

* Maxce ecnu kabensv 2umapot ) om 6b1X00] 2He30a, oOyoem noo Al

ecnu nepexnouameny TUNER naxooumcs ¢ nonoycenuu ON (Bxn) (sm). Ilocne ucnonvsosa-
Hus pa 6cez0a nep nepex TUNER 6 nonoxncenue OFF (Boicn) (1.

@ Kanu6poBka (U3mMeHeHHue 3TaJIOHHOT0 TOHA)
OTarnoHHbI TOH TOHEPa MOXHO HAacTpOUTb B AuanasoHe oT A = 438 - 445 Ty (Npu BKMKOYEHUM
yCTaHaBnuBaeTcs 3HayeHue B 440 ).

(D TMocrie BKMIOYEHMA MTaHMA HaXXMUTE NepekmioyaTens A.F.R. Ha aucnnee oto6paantcs nocnes-
HAI Lcbpa TeKYLLEN BbICOTbI 3TaNIOHHOTO TOHA.

(@ TMocre oTOBpa)EHNA BBICOTbI 3TATIOHHOTO TOHA C WwaroM B 1 'y HaxmuTe nepekmioyarens AF.R.

|—>438—>439—>m—’441 —442-443-444-445—+
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A WARNING

& AVERTISSEMENT

Veillez a toujours observer les précautions élémentaires énumérées ci-aprés pour

éviter de graves blessures, voire la mort, en raison d'une électrocution, d'un court-
circuit, de dégats, d'un incendie ou de tout autre risque. La liste de ces précautions
n'est pas exhaustive :

* Veillez a respecter les précautions détaillées ci-apres. Le non respect de ces instruc-

tions risque de provoquer une explosion, un incendie ou une fuite du liquide des piles.

- N'altérez pas les piles et n'essayez pas de les démonter.

- Ne jetez pas les piles au feu.

- Ne tentez pas de recharger une pile non rechargeable.

- Gardez les piles éloignées des objets métalliques tels que les colliers, les épingles a
cheveux, les pieces de monnaie ou les clés.

- Utilisez uniqguement le type de pile spécifié.

- Veillez a utiliser des piles neuves, de type et de modéle identiques, issues du méme
fabricant.

- Prenez soin de respecter la polarité (+/-) lors de la mise en place des piles.

- Lorsque les piles sont épuisées ou en cas de non-utilisation de I'instrument pendant
une durée prolongée, retirez les piles de l'instrument.

Conservez les piles hors de portée des enfants car ceux-ci risquent de les avaler.

* En cas de fuite du liquide des piles, évitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
avec les yeux, la bouche ou la peau, rincez immédiatement a |'eau claire et consultez un
médecin. Le liquide présent dans la pile est corrosif et peut provoquer la cécité ou des
briilures chimiques.

| Veiller a éliminer les piles usagées selon les réglementations locales.

A propos de la fonction d’alimentation

électrique de la guitare du AG-Stomp

La guitare n’est pas compatible avec la fonction d’alimentation électrique du

préamplificateur de guitare acoustique AG-Stomp. Lutilisation de cette fonction

sur I’AG-Stomp peut endommager le préamplificateur intégré de la guitare, ce qui

nuit & la qualité du son, au fonctionnement de I‘accordeur, etc.

* Avant de raccorder la guitare a I’AG-Stomp, assurez-vous que la fonction d ‘alimentation élec-
trique de guitare de [‘'AG-Stomp est désactivée (commutateur +9V SUPPLY en position OFF)
et introduisez une pile dans le porte-pile de la guitare.

A AVVERTENZA

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious
injury or even death from electrical shock, short-circuiting, damages, fire or other
hazards. These precautions include, but are not limited to, the following:

* Follow the precautions below. Failure to do so might result in explosion, fire, overheating
or battery fluid leakage.
- Do not tamper with or disassemble batteries.
- Do not dispose of batteries in fire.
- Do not attempt to recharge batteries that are not designed to be charged.

Keep the batteries separate from metallic objects such as necklaces, hairpins, coins,

and keys.

Use the specified battery type only.

Use new batteries, all of which are the same type, same model, and made by the same

manufacturer.
- Always make sure all batteries are inserted in conformity with the +/- polarity markings.
- When the batteries run out, or if the instrument is not to be used for a long time,

remove the batteries from the instrument.

¢ Do not carry or store batteries with other metal objects such as necklaces, hairpins,
metal coins, or keys.

 If the batteries do leak, avoid contact with the leaked fluid. If the battery fluid should come
in contact with your eyes, mouth, or skin, wash immediately with water and consult a doc-
tor. Battery fluid is corrosive and may possibly cause loss of sight or chemical burns.

| Make sure to discard used batteries according to local regulations. |

A Caution!

This guitar is not compatible with the power supply function on the AG-Stomp
acoustic guitar preamplifier. Using the guitar power supply function on the AG-
Stomp can damage the guitar’s built-in preampilifier resulting in abnormal sound
output, tuner operation, etc.

Regarding the AG-Stomp Guitar

Power Supply Function

* Before connecting the guitar to the AG-Stomp, make sure that the AG-Stomp's guitar power
supply function is switched OFF (switch OFF the +9V SUPPLY switch) and insert a battery
into the guitar’s battery holder.

Attenersi sempre alle precauzioni di base indicate di seguito per evitare il rischio
di lesioni gravi o addirittura di morte conseguente a scosse elettriche, cortocircuiti,
danni, incendi o altri pericoli. Tali precauzioni includono, fra le altre, quelle indica-
te di seguito:

| Bateria

* Attenersi alle precauzioni indicate di seguito. In caso contrario, si potrebbero causare

esplosioni, incendi, surriscaldamento o fuoriuscite di liquido dalle batterie.

- Non manomettere né disassemblare le batterie.

- Non smaltire le batterie nel fuoco.

- Nonricaricare batterie non ricaricabili.

- Tenere le batterie lontane da oggetti metallici come collane, fermacapelli, monete e chiavi.

- Utilizzare solo il tipo di batterie specificato.

- Utilizzare batterie nuove, tutte dello stesso tipo, modello e produttore.

- Assicurarsi che tutte le batterie siano inserite nel rispetto delle indicazioni di polarita +/-.

- In caso di esaurimento delle batterie o se si prevede di non utilizzare lo strumento per
molto tempo, rimuovere le batterie dallo strumento.

» Conservare le batterie lontano dalla portata dei bambini, che potrebbero ingerirle acci-
dentalmente.

« In caso di fuoriuscite, evitare il contatto con il liquido delle batterie. Se il liquido delle
batterie viene a contatto con gli occhi, la bocca o la cute, lavare immediatamente con
acqua e rivolgersi a un medico. Il liquido delle batterie & corrosivo e potrebbe causare la
perdita della vista o ustioni chimiche.

| Smaltire le batterie esauste in conformita alle normative locali.

A Attenzione!

Questa chitarra non € compatibile con la funzione di alimentazione del preamplifica-
tore per chitarra acustica YAMAHA AG-Stomp. Usando la funzione di alimentazione
della chitarra AG-Stomp si pud danneggiare il preamplificatore incorporato della
chitarra, producendo suoni ed un funzionamento dell’accordatore anormali, ecc.

Funzione di alimentazione della

chitarra AG-Stomp

* Prima di collegare la chitarra all’AG-Stomp, controllare che la funzione di alimentazione della
chitarra AG-Stomp sia spenta (portando su OFF ['interruttore +9V SUPPLY) ed inserire una
batteria nel vano batteria della chitarra.



A WARNUNG

A ADVERTENCIA

Beachten Sie stets die | aufgeli VorsichtsmaBnahmen, um mogliche
schwere Verletzungen oder sogar todliche Unfille infolge eines elektrischen Schlags, von
Kurzschliissen, Feuer oder anderen Gefahren zu vermeiden. Zu diesen Vorsich Bnah
gehdren die folgenden Punkte, die jedoch keine abschlieBende Aufzahlung darstellen:

Batterien

* Beachten Sie die folgenden VorsichtsmaRBnahmen. Bei Missachtung der MaBnahmen
konnte es zu einer Explosion oder einem Brand kommen oder Batteriefliissigkeit auslaufen.
- Manipulieren Sie Batterien nicht und nehmen Sie sie nicht auseinander.
- Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, Batterien aufzuladen, die nicht zum mehrfachen Gebrauch
und Nachladen vorgesehen sind.
Bewahren Sie die Batterien nicht zusammen mit metallischen Gegensténden wie
Halsketten, Haarnadeln, Miinzen und Schliisseln auf.
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp.
Verwenden Sie neue Batterien, die alle vom gleichen Typ, Modell und Hersteller sind.
Vergewissern Sie sich stets, dass alle Batterien gemaR den Polaritatskennzeichnun-
gen (+/-) eingelegt sind.
- Wenn die Batterien leer sind oder Sie das Instrument l&ngere Zeit nicht nutzen wer-
den, entnehmen Sie die Batterien aus dem Instrument.
¢ Halten Sie Batterien von kleinen Kindern fern, die sie versehentlich verschlucken kénnten.
* Wenn die Batterien leck sind, vermeiden Sie jede Beriihrung mit der ausgetretenen Fliis-
sigkeit. Wenn die Batteriefliissigkeit mit Augen, Mund oder Haut in Kontakt kommt, bitte
sofort mit Wasser auswaschen und einen Arzt aufsuchen. Batteriefliissigkeit ist &tzend und
kann zum Verlust des Augenlichts oder zu chemischen Verbrennungen fiihren.

Achten Sie darauf, dass gebrauchte Batterien den geltenden Bestimmungen gemaR
entsorgt werden.

A Vorsicht!

Diese Gitarre ist nicht mit der Stromversorgungsfunktion des Akustik-Gitarren-
Vorverstarkers AG-Stomp kompatibel. Bei Anschluss an die Stromversorgung
des AG-Stomp kann der interne Vorverstarker der Gitarre Schaden nehmen, was
anormalen Klang und Stérungen der Stimmgeratfunktion zur Folge hat.

* Bevor Sie die Gitarre anschliefsen, schalten Sie den AG-Stomp aus (+9V SUPPLY-Schalter auf
. OFF*) und legen eine Batterie in den Batterichalter der Gitarre ein.

Wichtiger Hinweis zur AG-Stomp-

Stromversorgung fir Gitarren

& ADVERTENCIA

Sempre observe as precaucdes hasicas descritas a seguir para evitar a possibilidade
de sérios ferimentos ou mesmo a morte decorrentes de um choque elétrico, curto-
circuito, danos, incéndio ou outros perigos. Estas precaucdes incluem, entre outros:

* Siga as precaucdes abaixo. Deixar de fazer isso pode provocar uma explosao, incéndio,
sobreaquecimento ou vazamento do fluido das pilhas.
- Nao modifique nem desmonte pilhas.

Nao elimine pilhas ao fogo.

Nao tente recarregar pilhas que nao foram projetadas para serem carregadas.

Mantenha as pilhas separadas de objetos metalicos como colares, grampos de

cabelo, moedas e chaves.

Use apenas o tipo de pilha especificado.

- Use pilhas novas, todas do mesmo tipo, mesmo modelo, e feitas pelo mesmo fabri-

cante.

Certifique-se sempre de instalar todas as pilhas em conformidade com as marcacdes

de polaridade +/—.

Quando as pilhas se esgotarem, ou se vocé ndo for usar o produto durante um longo

periodo de tempo, retire as pilhas do instrumento.

Nao transporte nem guarde as pilhas com objetos metalicos como colares, grampos de

cabelo, moedas ou chaves.

* Se as pilhas vazarem, evite o contato com o fluido vazado. Se o fluido de uma pilha entrar
em contato com seus olhos, boca ou pele, lave a parte afetada imediatamente com agua
e procure um médico. O fluido das pilhas é corrosivo e pode provocar a perda da visdo ou
queimaduras quimicas.

| Certifique-se de eliminar pilhas usadas de acordo com os regulamentos locais.

A Atencio!

Este violdo ndo é compativel com a fungdo de fornecimento de energia do pré-
amplificador de violdo acustico AG-Stomp. Usar a fungao de fornecimento de
energia para violdo no pré-amplificador AG-Stomp pode danificar o pré-ampli-
ficador integrado do violdo, resultando numa saida anormal do som, operagéo
incorreta do afinador, etc.

Sobre a funcao de fornecimento de energia do

pré-amplificador de violao acustico AG-Stomp

* Antes de conectar o violdo ao pré-amplificador AG-Stomp, certifique-se de que a fungdo de
fornecimento de energia para violdo do pré-amplificador AG-Stomp esteja desativada (desligue
o interruptor +9V SUPPLY) e coloque uma pilha no porta-pilha do violdo.

A MPEQYNPEXEHUE

Siga siempre las precauciones hasicas detalladas a continuacion para prevenir la
posibilidad de lesiones graves, o incluso la muerte, por descargas eléctricas, corto-
circuitos, daiios, incendios u otros peligros. Estas precauciones incluyen, aunque
no de forma exclusiva, las siguientes:

* Tenga en cuenta las advertencias que se indican a continuacion. Si no fuera asi, podria
producirse una explosion, un incendio, un recalentamiento o fugas.

No manipule ni desmonte las pilas.

No tire pilas al fuego.

No intente recargar pilas que no sean recargables.

Mantenga las pilas separadas de objetos metalicos como collares, horquillas, mone-

dasy llaves.

Utilice el tipo de pila especificado.

Utilice pilas nuevas, todas del mismo tipo, del mismo modelo y del mismo fabricante.

- Aseglrese siempre de que todas las pilas estén colocadas conforme a las marcas de

polaridad +/-.

Cuando se agoten las pilas o no se vaya a utilizar el instrumento durante mucho

tiempo, quite las pilas del instrumento.

* No deje las pilas cerca de nifios pequefios que puedan tragarlas accidentalmente.

Silas pilas tienen alguna fuga, evite el contacto con el fluido derramado. Si el fluido de

la pila entra en contacto con los ojos, la boca o la piel, lAvese inmediatamente con agua

y consulte a un médico. El fluido de las pilas es corrosivo y puede causar pérdida de

vision o quemaduras quimicas.

| Asegiirese de desechar las pilas usadas de acuerdo con la normativa local. |

Acerca de la funcién de
alimentaciéon del AG-Stomp

iPrecaucion!

Esta guitarra no es compatible con la funcién de alimentacién del preamplificador

para guitarra acustica AG-Stomp. El empleo de la funcion de alimentacién de guita-

rra del AG-Stomp puede causar dafios en el preamplificador para guitarra incorpo-

rado y producir anormalidades en la salida de sonido, operacion del afinador, etc.

* Antes de conectar la guitarra al AG-Stomp, asegurese de que la funcion de alimentacion
de guitarra del AG-Stomp esté desactivada (OFF) (desconecte (OFF) el interruptor +9V
SUPPLY) e inserte una pila en el compartimiento de la pila de la guitarra.

Bo n3GexaHue nonyyeHus cepbesHbIX TPaBM BNNOTb A0 HACTYNINEHUs CMepTH OT yaapa
3NEKTPUYECKMM TOKOM, a Takke BO M3BexaHne KOPOTKOro 3aMbIKaHUsi, NOBPEXAEHUs
o6opyaoBaHus, noxapa U Apyrix MHLMAEHTOB, BCeraa cobntopanTe OCHOBHbIE NpaBuna
6e3onacHocTy, nepeyncnerHble Aanee. OHU BKNHOYAKOT NPUHATUE CrieayoWwmx Mep (He
OrpaH1yMBasCh UMK):

+ BbinonHsiiTe ykasaHHble HUXe Mepbl NPesoCTopoXHOCTU. HecobriopeHue aTux Mep MoxXeT
NPMBECTU K B3PbIBY, BO3ropaHuio, MepErpeBy Ui BbITeKaHMIO ariekTponuTa u3 Gatapeit.

- He nopTute ymbIlwneHHo n He pasbupaiite 6atapem.

He 6pocaliTe 6aTapeu B OroHb.

He nbiTaitTech nepesapsixatb 6atapen, He NpegHasHayYeHHble Ans nepesapsaky.

XpaHuTebaTapenoTensHO0TMETaNINYECKUXNPEAMETOB, TakXKAKOXKeEPESbS, 3aKOMKM, MOHETb!

1 KIHOYM.

Mcnonb3yiiTe Tonbko Batapen ykazaHHoro Tuna.

[Mpu npumeHeHnn HoBbIX 6aTapeit ycTaHaBNMBaliTe HaTapen 0[MHAKOBOrO TN 1 OANHAKOBON

MOZENM, U3roTOBINEHHbIE OAHUM NPOU3BOANTENEM.

O6si3aTenbHo ycTaHaBnuBaiiTe 6atapen cornacHo MapkupoBke, cOBnoaas NonspHoOCTb.

[pu pa3psiake BaTapeit unu ecnn MHCTPYMEHT He ByAeT NCNoNb30BaTbCS B TeUeHNe

ANUTENbHOTO BPEMEHH, BbIHBTE WX M3 MHCTPYMEHTa BO M3bexaHue BbiTekaHs 3NeKTponuTa.

+ XpaHuTe 6aTapen B HEAOCTYNHOM A5l AeTeil MecTe.

+ Ecnu Gatapen Bce xe npoTeknu, n3beraiTe KOHTaKTa C BbITEKLLM SneKTponuToM. B cnyyae
nonajaHus aNeKTPONTa B FNasa, PoT UK Ha KOXY, HEME/IMEHHO CMOIATE BNEKTPONT BOAON 1
obpaTuTech k Bpady. NeKTPOmuT, UCTIoNb3yeMblil B Gatapesix, — 3T0 arpeccuBHOE BELLIECTBO,
CrocoGHOe BbI3BATb NOTEPHO 3PEHMSH UMM XUMUYECKUE OXKOTU.

YTUnu3aumio ncnonb3oBaHHbLIX 6aTapeF| Heo6X0ANUMO BbINOMHATL B COOTBETCTBUM C
HeﬁCTByIOU.IVIM MeCTHbIM 3aKOHOAaTe/IbCTBOM.

CE BHuManue! OTHOCHTENbHO (DYHKLIMM MCTOYHMKA NUTAHMS TTAPHOTO MpOLiec-

copa AG-Stomp (npoueccop 3hheKToB Aisi aKYCTUYECKMX rUTap)

ﬂaHHaﬂ rurapa HecoemecTMa C (byHKLLMeVI WCTOYHMKA NNUTaHNA Ha aKyCTUYeCKOM rmTapHoM

npepycunuTene npoueccopa AG-Stomp. Vcnonb3oBaHie hyHKUAM UCTOYHIKA NUTAHUS MATapbl Ha

npoueccope AG-Stomp MOXeT NOBPEAUTL BCTPOEHHIN MPEAYCUINTENb TUTAPbI U MPUBECTY K He-

HOpPMasibHOMY BbIBOAY 3BYKOBOIO CUrHana, HapyLweHuo paﬁOTbI TIOHepa, N T.N.

* [leped nodcoedunenuen zumapsl k npoyeccopy AG-Stomp y6edumect 6 mom, umo QyHKyus uCMOUHUKA
numanus eumapnozo npoyeccopa AG-Stomp evikniouena (nepexouamens BbIKJI ycmanosien 6 nono-
grcenue +9V SUPPLY), a 3amem 6cmagsme 6amapeio 6 depocamens bamapeu 2umapbi.
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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifica-
tions not expressly approved by Yamaha may void your author-
ity, granted by the FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply with
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B”
digital devices. Compliance with these requirements provides
a reasonable level of assurance that your use of this product in
a residential environment will not result in harmful interference
with other electronic devices. This equipment generates/uses
radio frequencies and, if not installed and used according to the
instructions found in the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic devices. Compli-
ance with FCC regulations does not guarantee that interference

will not occur in all installations. If this product is found to be
the source of interference, which can be determined by turning
the unit “OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by
using one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected
by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change
the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type
of product. If you can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Di-
vision, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distrib-
uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

e This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd.
e Ceci ne s’applique gu’aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée. (can_b_01)
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